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up reggel. | Előfizetési föltételek. 

Szegeden Iiázbozhordassal: ész évre 0 írt, — félévre 3 frt, 
50 kr. osztr. é r t 

V i d é k r e p o s t á n : Egés re 8 frt, — félévre 4 frt, — 

Egyes szám ára 8 njkr 
évn 

évnegyedre 1 frt 

r ved re 2 frt, osztr. ért. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri Itirdetésm l 7 u jkr 

kétszerinél ö ujkr., többszörinél 5 ujkr . 
Bélyegdíj minden egyes beigtatásért 3b njkr . 
A n y i l t t é r b e n a ítáronihasábos petitsor Ikta-

tási díja 20 ujkr . 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezendők. 

Előfizetési fölhívás 

I M i O . ö i n n i s t M Ü k i i i ' í ) c t l é h ' . 

Különösen figyelmeztetjük évnegyedes 
f. előfizetőinket, l iogy előfizetéseiket niegiíjí-
tani szíveskedjenek annálínkább. mert a kiadó 
csakugyan nem nyerészkedésből, lianem egye-
nesen becsületből és hazafiságból folytatja a 
lap kiadását, mintán az előfizetők száma épen 
csak annyi , mennyi a költségeket nagy ne-
hezen fődözi s egyetlenegynek elmaradása 
már tiszta veszteség. 

J 0 9 A B a r s i J ó z s e f irta I p a r o s 
vagy L á s z l ó m e s t e r cimü nagyérdekü 
pályamű a jövő hó folytán kerülvén ki sajtó 
alól , azt minden előfizetőnk ajándékmellék-
letül veendi. 

Az előfizetési föltételek lapnak homlokán 
olvashatók. 

Alföldi viszonyok. 

Dohánytermesztés . 

A dohánytermesztésről szóló császári rendelet 
tartalma kővetkező: 

„Az 1859. őszutó 20-ki nyiltparancsom által 
Bírod, törv-1. CVVTII. db 402.) Magyar-, Horvát- és 

Tótországban, Erdély nagyfejedelemségben, a Szerb 
vajdaságban, a Temesi bánsággal és katonai határ-
vidékben behozott dohány-egyedárurend határozmá-
nyainak foganatosításaid minisztereim cs birodalmi 
tanácsom meghallgatása illán a dohánytermesztés-
nek i nevezett koronaországokbani könnyítésévé a 
következő szabályokat találom kibocsátandónak: 

1 §. A dohánytermesztés mindazon közsé-
gekben, azon föltétel alatt, hogy legalább bat ka-
fasfralis hold fordittassék dohánytermelésre, meg-
engedtetik, melyek : 

a) 1858. évben az úgynevezett zárt területe-
ken dohányt termesztettek s a csempészet elbatal-
mazása miatt a dohánytermelésből ki nem zárattak: 

h) a magánosan álló ügynevezett oázokon 
már -az egyedáru bebozalala előtt kereskedés végett 
.' •hányt termesztettek. 

E helységek jegyzéke a pénzilgybatóságok 
utján közzé fog tétetni. 

A pénzügyminiszterség fül vau hatalmazva, 
ha a dohányigazgatás szükséglete kívánja, vagy 
egy tetemes kivitel valószínűsége kimutattatik, a 
dohánytermelésre a föoemlitett helyközségeken kí-
vül másokban is fölhatalmazást osztogatni. 

2. §. Azon helyeken, bői a dohánytermelés 
meg vau engedve, dohánytermesztési engedélyt min-
denki nyerhet, aki 

a) se valamely bűn, uyervágyból eredő vét-
ség, vagy csempészet, vagy súlyos jövedékáthágás 
miatt bűnösnek nem ítéltetett, se a vizsgálat alól 
nem csupán a törvényes bizonyítékok hiánya miatt 
mentetett fel; 

b) a dohánytermesztésre egy összefüggő te-
rületet, és pedig a mezei gazdaságban legalább 
nyolcszáz ölnyi, a kerti gazdaságban legalább há-
romszáz ölnyi tért fordit, és 

c) kimutatja, bogy 
aa) vagy magának vau raktára, mely az 

ideiglenes dohány-egyedárurend 52. g-ában kisza-
bott föltételeknek megfelel, vagy 

bb) bogy dohányszabadékos dohánykereskedő 
(5. §.) vagy a dohanyigazgatóság veszi át. 

Azon termesztőknek, kik jellemük- és vagyou-
állásuknál fogva vagy közös építkezésekre (szári-
tóházak, raktárak stb.) egyesülésük által a szüksé-
ges biztonságot nyújtják, megengedtethetik, bogy a 
raktárak kimutatását esak a dohánytermelés! enge-
dély megnyerése után, azonban a plánták kiiilte-
tése előtt s legkésőbb a termelési év tavaszutó 1-je 
előtt teljesítsék; de ez esetben az engedély esak 
föltételesen adatik, és elenyészik, hn a kimutatás 
az említett batáridő alatt nem történik. 

3. g. A dohánytermelést engedélyt azon pénz-
Ugyjarási hatóság adja, melynek területében a do-
hánytermelő község fekszik. 

A dobánytennefési engedély nyerése végetti 
bejelentések községenkint Iegfölebb a termelési év 
tavaszelő végéig a járást ellenőrző pénztigyörbiztos 
utján benyújtandók, kinek bizonyulnia kell, bogy 
az 1. g-ban fölsorolt föltételek az engedély meg-
nyerésére tneg vannak. 

A tárgyalás könnyítésére ily bejelentésekhez 
való blankettek minden községelüljáróuál árultatui 
fognak. 

A dohánytermelési engedélyek a lehető leg-
gyorsabban tuegadandók, s Iegfölebb tavaszutó vé-
géig azon adóhivatalnál, melyhez a község utasítva 
van, kivehetők. Az engedély minden megtagadása 
indokoltaim fog. 

5. g. A felügyeleti költségek megtérítésére az. 
engedélyosztásnál engedélydij fizetendő, különbség 
nélkiil akárki számára termesztetik a dohány; a 
dij a beültetendő tér nagyságához arányul, de kü-
lönböző aszerint, amint a község vagy termesztő 
összes termelési területe nagyobb vagy kisebb. Az 
a következő seala szeréut számíttatik: 

Holdjától, községekben. hol 
egy termesztő egy darab a dohánynyal beültetett 

b.nn lévő termesztési terület holdat 
területe : 20-40-ig 40 200-lg 200 főiül 

300—800 négyszög öl . . 1 ft 10 kr 80 kr 65 kr 
800 11SZ. ölön fölül 2 hold 1 „ • . 75 „ 60 , 
2 holdon fölül 10 hold . . — , 90 „ 7o . 55 „ 
10 . „ — „ 80 „ 65 „ 50 „ 

A termesztők, kik az igazgatóság számára 
termelnek, neui kényszeritvek az engedélydijt kész-
pénzben letenni, lianem azt annak idején a bevál-
tási őszietekből levonhatják. 

5. g. A (önálló ellenörségi rendszabályok a 
dohánytermelést, a dohánynak a termesztő helyisé-
geiben tartását annak megszárnitása- és csomózá-
sáig, s a dohánynak e helyiségekből a további el-
tárolására rendelt raktárakig szállítását illetőleg 
(önmaradnak, különbség nélkül arra, vájjon a ter-
melt dohány az igazgatóság raktáraiba szolgálta-
tásra, vagy magánraktárakbani tartásra szám úk e. 

A batáridő, mely alatt a csomózott dohány-
nak a tartásukra rendelt magánraktárakba betá-
rolva kell lennie, azon nappal jár le, melyen a já-
rás számára kirendelt kincstári beváltóhivatal által 
az igazgatóság számúra termelt dohány átvétele a 

járásban kezdetét veszi. Ha a járásban beváltóbi-
vatal nincs, akkor azon időhatár télbó végével jár 
le. Minden év tavaszutó havától kezdve a magán-
raktárakban lerakott dohányt csak bálokban hiva-
talos zár alatt szabad tartani. Mind a dohány bá 
lozúsánál, mind a betárolás minden évének őszelő 
havában leltár vétetik föl. 

A dohánynak a raktárakból ntás hivatalos zár 
alatt állókba, vagy külföldre szállítását illető sza-
bályok föntnaradnak. A fölügyeleti költségeket a 
magánraktárakban a dohány tulajdonosa a raktárak 
őrzésére szükséges pénzügyőrök és alkalmaztatásuk 
napjainak száma szeréut megtéríteni tartozik. 

ti. §. Nyers dohánylevelekkeli kereskedésre 
külföldi kivitel vagy más szabadékos dohánykeres-
kedöuek eladás végett engedélyt mindenki nyerhet 
egy bizonyos általa bejelentendő súlymennyiségig, 
ki az alább következő föltételeket teljesiti. Ez eu 
gedélylyel kapcsolatban van annak megengedése, 
bogy a folyamodó a dohányt az általa kijelölt az 
országban létező raktárakban tarthassa. 

Dohánykereskedési engedélyre, a kiszabott föl 
tételek teljesítése mellett vau szükségük azon ter-
mesztőknek is, kik dohányukat a termesztést kö-
vető és tavaszutó hónapján túl is raktáraikban ki 
váltják megtartani. 

7. §. A dohánykereskedésre engedély adatik 
mindenkinek, aki 

a) se valami bűn, se uyervágyból eredő vét-
ség, vagy csempészet, vagy súlyos jövedékkihágás 
miatt elítélve nem volt, se a vizsgálat alól nem 
csupán a törvényes bizonyítékok hiánya miatt uten 
teteti föl; 

b) kimutatja, bogy oly raktárak birtokában 
van, melyek azon dohánymennyiség befogadására, 
amelyre a dohánykereskedési engedély szól, ele-
gendők, és az ideiglenes dohányegyedáruremi 52. 
§-ában kiszabott föltételnek megfelelnek; 

v) a szükséges biztonságot nyújtja, bogy ö a 
dohány tartása és szállilásáuál a fönálló szabályo-
kat feljesiti, és azok áthágása esetében a ráeső 
büntetéspénzt letenni képes lesz. 

E biztositás ugyanaz, mint a vámozatlan kül-
földi árukra nézve ki vau szabva, tehát ba a fo-
lyamodó a hatóság előtt mint belföldi lakos, a biz-
tosítéki öszletre nézve biztos kereskedő vagy föld-
birtokos ismeretes, vagy helyette kezesül vagy ti 
zetüül egy oly személyt állit, személyes; különben 
pedig a közönséges dohány nagyban árulása dijá-
nak üszlete szeréut azon mennyiségtől, melyre a 
szabadékot kinyerni kívánja, kiszámított érték kész 
pénzben, a letétel napjáni árfolyam szerént számí-
tott állampapírokban vagy jelzálogokban. 

8. A dohány kereskedési engedélyt, ha a 
dohány eltárolására kijelölt raktárak csak egy köz-
igazgatási területen feküsznek, az illető országos 
pénzügy igazgatóság (országos pénzügy igazgatósági 
osztály) azon esetben, ba a megjelölt raktárak több 
közigazgatási területekben fekszenek, az országos 
pénzügyigazgatóságok (országos pénzügyigazgafósági 
osztályok) közöl az adja, akihez a folyamodó for-
dul, s az a többi igazgatóságokat (igazgatósági 
osztályokat) megfelelöleg értesiti. Az engedély a 
folyamodó kivánata szerént egytől öt évig terjedő 
időre adatik, s elenyészik, mihelyt killiuik, bogy a 
kiadatási föltételek valamelyike többé nincs telje-
sítve. Az engedély minden megtagadása indokol-
tatni fog. 



§. Termesztők, kik dohányukat a (4. §.) 
kiszabott idő alatt a kijelölt raktárakba be nen. 
adják, vagy kik azt raktáraikban a termesztést kö-
vet;; évi tavaszutó hónapon túl tartják, anélkül, 
hegy dohány kereskedelmi engedélyek volna, vagy 
kereskedők, kik nagyobb mennyiségit dohányt, mint 
amennyire engedélyük szól, vagy nem a kijelölt 
raktárakban tartanak, elvesztik dohánytermeszt. si 
vagy illetőleg dohány kereskedési engedélyüket, és 
az illető dohány minden mázsájáról s minden he-
tére azon időnek, ameddig a szabályellenes meg-
tartás terjed, egy forintot tevő büntetés alá esik. 

Azonkívül a dohány az ü költségükön és ká-
rukra hivatalos őrizet alá vételik, vagy ha erre cl-
. irolási hely nines, vagy a tulajdonos a dohányt a 
neki kitűzött határidő alatt más szabadékos keres-
kedőnek, ki a megfelelő raktárakkal bir, át nem 
adja, vagy az országból ki nem viszi, hivatalos föl-
ügyelőt alatt megsemmisíttetik. 

Irt. §. Azon termesztök és kereskedők, kik 
¡övedékáthágást követnek el, a pénzügyhatóságok 
által a dohánytermesztésből, illetőleg dohány keres-
kedésből a körülményekhez képest bizonyos időre 
v agy mindenkorra kizáratbatnak. 

Kelt I'éosben, tavaszutó 27-én, 1*60. 
I'rreocz József s . k . 

Gróí l í e e h b e r g s. k. 
Báró B r n c k s. k. 

Eegfölsöbb rendeletre: Báró l l a n s o n n é t s. k. 

f i t T P s k e d t ' l n i i < \ s i | K i n i i o z u a l i i i a k . 

Mi teendöjök v a n a c é h e k n e k az u j ipar-
rend é l e tbe léptéve l ? 

„A jó pap boltig tanuk, e régi közmondást 
számtalanszor halljuk és mondjuk, de ritkán vesz-
sziik fontolóra, hogy édes minduyájónkra tanul-
ságos. 

Ki haladni s nem a kor mögött maradni 
akar. annak csakugyan folyton kell tanulnia. 

Egyéni állásunkhoz képest az, amit tamiimmk 
kell. igen is különböző. 

Van tárgy, melyet mindenkinek, s olyas is, 
melyet esak bizonyos osztálynak szükséges tudnia, 
hogy a korral haladva. érdekeit háttérbe szorítva 
ne lássa. 

Ki tagadhatná azt, hogy az iparos szakisme 
roté-iu k netovábbját <4 nem éri soha, s hogy gya-
korlat és tapasztalás által szorgalom- és kitartással 
párosult akarat mellolt ismeretei naponta tágulnak. 

Ki tagadhatná, hogy a szellemi művelődésnél 
szintén cz áll? 

Ki vonná kétségbe, hogy naponta nj meg uj 
fejlemények és tudásra szükségesek jönnek létre? 

De sokszor közönbüsek vagyunk: vagy nem 
akar juk, vagy nem tudjuk érdekeinket fölismerni. 

Ily esetekben inkább a réginél maradunk, 
mintsem hogy egv kis erőltetéssel a jobbnak isme 
rőtébe hatni törekednénk. 

A közünbüsség szellemi s anyagi előhaladó 
sunkat már számtalanszor félbeszakaszlá. 

Évtizedek ninlva érzettünk esak föl :du«zé 
kom Ságunkból s pótolni törekedtünk azt , mit mu-
lasztottunk. 

Ilyenkor nem volt e nagyobb erömegfeszitésre 
s/.hk-égünk, mintha annak idejében lépve haladtunk 
volna a korral? 

K tapasztalást, többször saját kárunkon okulva, 
javunkra fölhasználni, nemde észszerű lenne? 

És mégis ismételve estink vissza a tétlenségbe 
s a közünbüsség karjaiba dőlve, újra pihenünk. 

Köze! vagyunk ismét hozzá, bogy azt , mit 
tudnunk kell, esak akkor keressük majd elő, mikor 
tuár alkalmazni kellene. 

Többektől hallottam ugyanis már e kérdést : 
„mi ívsz tavaszutó elseje után az eddigi céhekkel?" 
vagy „ha az iparszabadság életbe lép, lesz e még 
c é h ? " 

E kérdés pedig azon szomorú meggyőződésre 
vezet, hogy azok, kiket legközelebb érdekel, az uj 
iparrendet nem igen olvasgatják. 

Az uj iparrend szövege majd minden lapban 
közölve volt, magyarázata pedig könyvárusainknál 

apliató; s igv nem mondhatja senki, bogy eléggé 
közrebocsátva nincs. 

Nem lehet tehát célom és föladatom itt az 
egész törvényt megismertetni, hanem csak e sorok 
homlokán olvasható kérdésre némi felelettel lenni. 

Mielőtt azonban ezt tenném, az uj iparrend 
némely, e tárgyra vonatkozó intézkedéseit röviden 
elmondani szükségesnek vélem. 

Az uj iparrend nem hogy megszüntetné a eé 
heket, hanem még inkább szilárdabb alapra fekteti. 

Iparoknál, melyek jelenleg céheu kívüliek, 
társulatok lehetőleg létesítendők. 

Az eddig máris létező céhek megmaradnak, 
de nem csak az eddig remeklés utján mesteritet-
tekre, hanem az ezentúl is önállósítandó iparosokra. 

A törvény „társnlatok"nak nevezi, de a régi 
céh vagy testület elnevezést is megtarthatják. 

Kokon iparok, vagy elágazók is, kölcsönös 
egyetértés által, vagy egyoldalit kívánatra is egy 
társulattá egyesíthető* 

Ki iparjegyet vagy engedélyt a hatóságtól 
nyer, azonnal tagja az illető céhnek vagy társu-
latnak. 

A céhek kiváltságolt jogai megszűnnek s he-
lyükbe az uj iparrenddel megegy ező alapszabályok 
a társulat által szerkesztendök s a hatósághoz jó-
váhagyás végett bemutatandó* 

A társulatok célja:a hozzájoktartozók közötti 
viszonyt szabály ozni, az eredő viszályokat elintézni, 
szaktanodákat és fölsegélési intézeteket alapítani 
vagy előmozdítani s füiügreletük alá venni; felvi-
lágosításokat s véleményeket szakmányukba vágó 
körülményekről, lia kívántatik, adni. s az ipartársak 
egyetemére vonatkozó intézkedésekben közrehatni. 

Ezeken kívül a társulati vagyon fölött rendel-
keznek. 

A társulatok az ipar megkezdését vagy foly-
tatását meg nem szorithatják. 

Megszűnik a képesség kimutatása s a célméli 
remeklés. Némely engedélyezett iparoknál azonban 
az uj ipartörvény által is gyakorlat kimutatása és 
vizsga letétele igényeltetik. 

Kisebb, ötven tagnál többet nem számláló, 
társulatoknál az összes társulatbeh iparosok gyűl-
nek össze közös ügyeik fölötti tanácskozásra. 

Nagyobb társulatok cvégre bizalmi tagokat 
választanak. 

A társulat ügyeit választmány és elnök ve-
zeti. mely elöljáróság öt forintig terjedhető pénz-
bírságot szabhat. 

A régi mesterek eddigi előjogaikban megma-
radnak, az njonati belépő iparosok esak bárom évi 
önálló gyakorlat után nyerik meg a szavazat és 
választhatási jogot. 

Minden iparos köteles a társulati terheket 
arány lag viselni. 

Tanoncoknak fölfogadása s tanítási idejüknek 
meghatározása a szabad egyezkedés tárgya. 

Megszűnik tehát a cébgyülés előtti szegödte-
tés és fölszabadítás. 

A társulatok a balóságfüliigyelelcalatt állanak 
s e fölügyelőt társulati bizfosok által mint eddig 
fog gyakoroltatni. 

Ezek előrebocsátása után könnyű a kitűzött 
kérdésrei felelet; ugyanis: 

A társulat alapszabályai közös tauáesko/inány 
utján szerkesztendök. 

Az eddig vezetett számadások lezárandók s 
a céh cselekvő és szenvedő állapota kitüntetendő. 

És a legközelebbi évben sziikséglcudö kiadá 
sokról s reménylett bevételekről előleges költség-
vetés készítendő, melynek alapján a társulati pót-
lék az egyes tagokra kivetendő. /. . 

Szegedi tárogat«. 
X Megjelent K az Diezy - t i u n c p M a g y a r 

o r s z á g o n isö't ben. Az irodalma vezérét dicsőítő 
M a g y a r N e m z e t n e k emlékül irta K e m p e l c n 
G v ö z ü , a „Szegedi Iliradó" szerkesztője s a nia-
gyar földtani és természettudományi társulatok ren-
des tagja. Szegeden nyomtatta B u r g e r Z s i g -
m o n d , 1800. Tartalma": 1) A magyar irodalom 
állása K a z i n c z y előtt. 2) K a z i n c z y életrajza 
és befolyása a magyar irodalomra. 3) A magyar 
irodalom fejlődése " K a z i n c z y nyomán. 4) Ka-
z i n c z y F e r e n c dicsőítése 1X59-1,en. 5) Megtar-
tott K a z i n c z y ü n n e p é l y e k a két testvérhazá-
ban. Kapható S z e g e d e n B u r g e r Z s i g m o n d 
könyvkereskedésében és minden hazai könyvárusnál 
I ft őrt kíjával. A k ö n y v á r u s i u t o u e l a d o t t 
p é l d á n y o k «-«ész. jöveilolioo a toit/iiiczv-ala-
pítvány ra a d i l i k. 

> f F o g a r a s s v N a g y Mik lós ,k i rő l lapunk 
.mult szamai egy ikében megemlékeztünk, igen sike 
rülten rajzolta le városunkat. Xézpontját a fölső 
Városi minoritaegy ház tornyán vette s igy a képen 
a városnak csaknem minden része látható. F ké-
pet B u r g e r Z s i g m o n d kiadónk vette meg s 
legközelebb azt köre metszeti, hogy minden szegedi 
megszerezhesse szülővárosának hü "képét. 

• A legközelebbi k ö z s é g v á l a s z t m á n v i 
ülésben a lakosi,ás vagy a városi polgárjog meg 
adasanak módjáról lévén szó, egy rész könnvitem a 
más rész nehezíteni akarta ez eljárást. Készünkről 
azt hiszszük. hogy amennyiben a közönség, mely 
valakit kebelébe fogad, annak irányában terhelő 
kötelezettségeket vállal, szükséges, hogy leendő pol-
gárainak valamint anyagi, ugy társaséieti életreva-
lóságukról biztosítva érezze magát. 

„• A h a l á s z a t i j o g bérbeadása tárgyában, 
mint halljuk, már négyszer tartatott árlejtésVmind-
annyiszor oly csekély összeget (200—230 fi) igéi-
tek a vállalkozók, hogy az árlojtést a községválaszt 
mány helyben nem hagyta. Tervben van, hogy a 
halászatra épen ugy, mint a vadászatra egy eseknek 
engedélyeket adjon a város bizoiivos díjért: p. aki 
nagy hálóval halász Irt. aki kicsiiivnyel'.A ftotfizes 
sen a város pénztárába. Ezúton nagyobb összeg 
megnyeréséi reméli a város. 

t A t a v a s z i v i z . á r a d á s közeledése a töl-
tések erélyes javítását teszi szükségessé. Mint tud 
juk. szorgalmasan dolgoznak a szillér-baktói föllés 
emelésén. Valóban nagy vizár ellen mindazáltal 
szakértők véleménye szerént ez. meg nem óvja a 
várost, ezt csak a szilárdan épült magas vasúti föl 
tés alatt ny itandó alagutak eredményezhetik. 

100. Pénteken közelvidéki atvafiak nagvobl, 
mennyiségii o l a j t szállítottak a vasútra. Velők jött 
az. illető iizér is, kinek olajnövénye nem terem." de 
olaja annál több van. Szegeden s vidékén találunk 
ugyan néhány olajsajtót, de ezek között kevés van 
a mezei gazdák birtokában. E tekintetben érdekes 
példát nyújt a Fereuecsatorna mellett fekvő Cser 
venka heivség, hol 25- 30 rendszeres olajsajfójok 
vau a job'bmódu földművelőknek. Vidékünkön nem 
kevés repce terem, de leginkább mint repcét adjuk 
el, a repcepogácsát azután jó árért veszsziik juha-
inknak. Ez nem a legjobb eljárás. 

7 Figyelmeztetjük olvasóinkat a lapunk mai 
számához mellékelt előfizetési fölhívásra a Szabadítók 
einiü kétkötetes történeti regényre, melyet 20 ivnyi 
tartalommal e lapok szerkesztője ir s f. évi nyárim 
végén az előfizetőknek szétkiild. A regény előfizetési 
ara fűzve 1 frt 20 kr. vörös vászonba kötve 2 frt-
A szerző tiz. gyűjtött példány után egy cmlékpcl. 
dány nyal szolgál. 

7 Tegnapelőtt utószor lépett föl ezúttal 1 
Szabó Amál ia színpadunkon mint S e n n e t e r r o 
marquisnö. Tisztelt művésznőnk igen kegyetlen hoz 
zánk s ez nem nagylelkű viszonzása őszinte szer. 
tetfinknek. F. Sz. A mál ia mindig művészileg játszik, 
de épen ez estén, mintha tündérhatalom lett volna 
szellemében, föliilmulhatlan kecsesel személy esi, 
az egy napra kacér ninnjnisuöt. Ebben rejlik kegvH 
iensége, mert épen akkor volt leghiivöiőbb játéka, 
midőn távozásának tudata minden élvmozzanat, 
iirömesöppel keserített. Ne legyünk mégis sz.onro 
ruak, „Hátha, hátha, nem látunk a másvilágba! 
mondja egv költőnk. Hátba mi is visszanyerhetjük 
még ÍV Szabó Amál iá t !? 

1 A Ko l l a n dó h á z r a nézve, méhről a mult 
napokban beküldött cikket közöltünk lapunkban, ugy 
halljuk, azt határozta a község-választmány, ímgv 
ncm szükséges emeletesre cpltuic tulajdonosának, 
esak arra szorittatik. lmgy a rendes vonali meg-
tartsa, mit elmulasztott. Mi ugy tudtuk, hogy Biií>-
den nagyobb városban van oly rész, melyen nem 
szabad csak letes házakat építeni, sör. mint biz-
tosan hallottuk s mult számunkban mégis említet-
tük, ma is él városunk egy polgára, kinek ugyan-
ezen utcában földszinti ház építése, már 30 év elölt 
megtiltatott. 

/ A m a g v a r t u d ó s t á r s a s á g r a a f. hó 
24-ki gyűlésben az ntósó hétről bejelentett adormi-
nvok összege az alaptőke növelésére ÖfuW ft 77 
kr, 10 db arany, I tallér, 3 ezüst hnszas; a házra 
G791 ft 12 kr." 

- Bánsági birtokos, báró E o - P r e s t i Ár-
p á d a magyar tudós társaság céljaira 40,<KJ0 ftfal 
hozzájárult. (D - ö.) 

— Gróf Z i c h y J á n o s , kire gróf Hártyám i 
Lajos elkobzott magyarországi jószágai ruháztattak, 
ez átvett jószágokat nővérére, gr. Baltyányi Lajos 
néra és ennek gyermekeire ruházta át. 

X E s z t e r h á z v P á l gróf, mint a „Pesti 
Hirnük" irja. elhatároz;!, hogy évenkint 2rt0rt fiot 
szenfölend a hazai irodalomra. Jelesen minden meg-
jelenő magvar könyvet megvesz, minden magyar 
"folyóiratot "járat s a régebben megjelentekből is a 
jobbakat p á p a i könyvtára részére megvásárlandja. 
Két főurat ismerünk, kik c lelkes buzgalmat régen 
gyakorolják, egyik S z é c h e n y i I s t v á n gróf, a 
másik S in a S i m o n báró. Tartsa Isten sokáig e 
h á r o m s á g o t a hazának és engodjo, lmgy c lel-
kesek szánta mindinkább szaporodjék. 



f A „ D c l c j t t t " szép törekvé-ll szerkesztője, 
mint magi i r ja , a legnagyobb örömben részesült, 
melvben lapszerkesztő részesülhet. S z á m o s e lő-
l i z e t ö j e jelentkezett u. i.. kik tállalaiának szebb 
j.itőjét biztosítottak. Tisztelt pályatársunk e rész-
télben szilárd törekvései elismerését látja aimálin-
k:ibb, inert az ni előfizetők névsorában hazánk leg-
fényesebb családnevei vannak képviselve. Szivünk-
ből" osztozunk pályatársunk örömében s minél szebb 
sikert kiváltunk neki. Vájjon mi a t ő s g y ö k e r e s 
m a g v a r S z e g e ti e 11 és m a gy a r v i d é k é 11 
n -t atiilv örvendetes körűiméinek "közé fogmik-c 
jnt'ni. niiiit bánsági pályatársunk, azt a legközelebbi 
'bét tiintctendi ki. 

/ A „ P e s t i N'apló-lian valaki azt az indít-
ványt teszi. Iiogv az ujabban fölépítendő régi né-
met' színházépületnek a színháztérre szolgáló része 
nem-tar uraknak adassék át szintén fölépítés végett, 
kik azután d a l és t a n cm ü-sziniiázzn tegyék, ngy 
épitvén, hogy a műegylet és zenede is helyet tá-
laljanak benne. A terv nagyon helyes, csak a ki-
vitel nehézségekre ne akadjon. 

V i r á g v a s á r n a p o n nem csak a föran-
gnak rendeznek szavalati és zeneelőadást a nem-
zeti sziliházban, hanem a pesti dalárda is két nagy 
szerit oratóriumot adam! elő a nemzeti mnzenm te 
remében, szintén a szűkölködő horvátok segélye-
zésére. 

A n e m z e t i s z í n h á z i választmánynak 
meghagyatott, hogy az. intézet pénzeiről évenkint 
kimutatást tegyen közzé s e közzétételt már az 
!851' 80-ki színházi év eredményeivel kezdje meg. 

/ A pesti lapok azon örvendetes liirt hozzák, 
hogy P. g r e s s y (! á b o r a nemzeti színházhoz 
csakugyan s z e r z ő d t e t n i f o g s ltogv ez. ügyben 
leginkább nemzeti intézetünk igazgatója, gróf "Ha-
da v G e d e o n bnzgókodik. 

/ Az. „ Idők T a n 11 j a " arról értesül, hogy a 
Sz. I'.eiiedekrend egyik gimnáziumának és a pécsi 
ipartanodának heh tartóságilag inegengedtelelt, hogy 
minden tantárgyat egyedül magvar nyelven adja-
nak elő. 

— A h e v e s m e g y e i g a z d a s á g i e g y e -
sit 1 e t n c k Gyöngyös város határában alakult kertje 
mindinkább magára vonja a pest-miskolci ország-
úton járó kelők figyelmét. A szép kcményfaléc-
kcritéssel körülvett s holdas léren igen csinos ház 
emelkedett. A föld már nagyobbrészt föl van for-
gatva s a Iákat, csemetéket ezreukint ültetik, úgy-
szintén a szőlő) esszéiket is. 

7 A „Divatcsarnok- utóbbi száma igen szép 
v i r a g e r n y ö k rajzát hozá, melyek, ha nem lesz-
nek nagyon drágák, azt hisszük, általános divattá 
fognak válni. K napernyők ügy készitvék. Iiogy 
beesnkva rózsa, kamélia. szegfű s más virágok 
bimbóihoz hasonlók, kinvitva ugyanazon bimbó'tel-
jes virágát mutatják. Mily szép lesz, ha majd a 
melegebb tavasz és bő nyár napjaiban szép Virá-
gok ótalmazandják a nap heve ellen szép virá-
gainkat 

/ E g y p e s t i l a p n a k zokon érik, Iiogv 
P é c s e t t is magyar lap keletkezik s igy kiált föl 
a kiadók nevében: ..Uram! adj annyi előfizetőt, 
mint a niennvi magvar lap van!- Ez aztán olyan-
féle fölkiáltás, mely ből minden ember kiveheti, iiogv 
a lapnak voltaképcn nincs szerkesztője, lmnem csak 
k i a d ó j a . 

/ Erdélyország volt korlátimka, b. J ó s i k a 
S á m u e l f. hó 2tt-éti Bécsben meghalt. 

/ B é c s b e n egy l-l éves fiut többrendbeli 
csalások miatt tt hónapi börtönre ilélr a förvénvszék. 

F ő v á r o s i l evé l , 
IVst. 1860. tavaszelő 29-éu. 

Az építkezés megimlult. A Szénatéren, a Vas-
utcában és egyéb Iteiveken részént azt fohtatják, 
amit tavai be nem végezhettek, résiizét ujat kezdenek. 

A Periont és régi Harmincad körül azonban 
még nem látni semmi készületet. 

A Józseftér közepére a napokban hoztak az 
első maglatömbeket mar csiszolt állapotban. 

A fölső Danán a közpartot némely lapok mái-
késznek mondták, de hihetőleg csak hallomásból 

beszéltek. A gyönyörű munka befejezve még nincsen: 
de jelen állapota is már azon kérdésre készt, vájjon 
nem lehetne és nem kellene-e a Duna partját ugy 
Buda mini Pestnek egész hosszában ilv köl/élé««! 
megtisztelni? Undorítóbbat a Dunapart ki není bélelt 
részeiné! iuár csak a múzeum körevekén láthatni, 
így tisztelik meg nálunk a vizet. az. élet és egész 
ség egyik «¡föltételét: igy becsülik meg a Dunát, 
az ország egyik fökinesét! 

A házhely, melyet a tudomány templomának 
ajánl a város, azon egy okból nem elégit ki minden 
kivánatot. mert nem áll első sorban a lánebid terére, 
s igy homlokzata vagy Buda felé nézend, vagy azou 
uj utcába, mely a mostani Füldunasor és az emelendő 
uj házsor közi abiktiland. 

Különös hatást gyak az. emberre, ki a 
Dunasoron végig sétál, kivált az alsón, látnia majd 
minden ház ajtaján a hirdetést, hogy: r a k t á r a k 
és p incék b é r b e a d a n d ó k . Legnagyobb része 
most is üresen üli. 

Sajnosán vettük észre, ltogv a magvar lovarda 
egylet még nem készül bevégezni, amit annvi crélv-
lyel és szép foganattal kezdett. Más nem tudom ho-
gyan van vele, de én azokkal tartok, kik jobbnak 
vélik nem kezdeni. mint nem végezni. Semmi sem 
lehet leveröbb. mint hervadó bimbói 

1'esteu még annvi a tenni való. ha esak a 
főbb utcák külsejét akarjuk Is egy kissé e g y e n 
ge tn i ! Nagyon bántja a szemet fényes palota és 
ronda kunyhó egymás mellett. Lassan csak kiépü-
lünk talán! 

V i d é k i r ö v i d h ivek. 

- G y ő r ö t t egyik újvárost izraelitánál mult 
héten nevezetes rablás köv'ctfetett cl. Az elrablott 
pénzt mintegy 15,000 fríra teszik, s azonfölül tefe 
mos mennyiség sikkasztatott cl. 

N ó g r á d b a n azon határozatlan szinii bort, 
mely sem nem fehér sem nem vörös, és mely az 
úgynevezett Sill-kegyen kitűnő jóságban és mennyi-
ségben terem, K a z i n c z y - b o r n a k nevezték cl. 

TÁliLA. 
S z e g e d i s é t á k . 

i i i . 

A közmondás azt tartja: „Nem mind ararty, 
ami fénylik." Ezt az ezüstről még jobban cl lehetne 
mondani, miután ezüst többféle létezik. Az. ezüst 
németül „szilber," ez pedig létezik jó is meg az ugy 
nevezett „esinaszilber" is, ami a tiszta ezüstnél hit-
ványabb, miért is jobb lenne, ha Osinába vándo-
rolna, s nálunk esak a jóféle ezüst szaporodnék. 
Ebből pedig tuár csak azért is jó volna, ba sok 
lenne, mert ázsiója jó magasra fölkapaszkodott. Az 
eziist annyiben hasonlít az. emberhez, hogy mind-
kettőt a földbe szokták ásni, s esak az. a különbség, 
hogy jön idő. melyben az ember az ezüstöt fölásváii, 
arra használja, hogy vele embertársának jólétét ás-
hassa alá: de az. ember, ha egyszer elástak, az. már j 
többé se sem használható. Akiket illet, tán j 
megértik. De térjünk n dologra. „Netn mind arany : 
ami fénylik," e közmondás a házasságokra is szól. ; 
S/.üntelcn halljuk a panaszt, hogy a inai férfiak nem S 
almrimk házasodni, sőt már jutalom is tűzetett kii 
annak, ki az. okát fölfödözi, miért történnek oly j 
kevés házasságok, s ime a házasodási vágy annyira j 
megy, hogy találkoznak oly férfiak is, kiK magukat 
mint valamely árucikket hirdetik az újságban, re j 
mélie, hogy találkozliatik olyan magyar nő, ki az j 
efajta könnyű portékát elfogadja, vagy épen kinúl- j 
gassa magát. Bizony sokféle „kosztosal" vannak | 
ntar az Úristennek. Külföldi lapokban ugyan sokszor 
találkoztunk ezen furcsa nemével a leánykérésnek, | 
de hazánk eddigelé ment volt az. ilyetén csudaboga- | 
ráktól, kiket sok inas egyebekkel a polgárosodás ; 
vándoroltatott be hozzánk.*) Legjobb lenne, ha az ! 
olyan lérü, kiben annyi bálóíság nincsen, niiszerénl 
valamely li.-c-rilctes háznál nyillan föllépve meg-
gv éizze magút arról, hogy talál-e rokonszenvet azon 

'•!, kivel életének örömeit és bánatát megosztani 
.ág . Bt, s aki mindezt esak a sorsra bízza drága 
-/••Inc.-ére sorsot Imzatna, de oly módon, hogy ö 
fizessen minden sorsszámra, mert azon uö, ki öt 
megnyeri, . semtui esetre sem csinálna termit 
de ínég inii.t házassági antbó sem lenne nyeremény, 
s jgy legjobb, lm exírato marad, inert még cdilig 
a magyar ember nem hirdette magát a hírlapban, 
Imiiéin lm házasodni akart, benyitott a lányosbázboz 

• A házassági aj, » latokat az angolok találták Í J, a 
U. iák S ,1 németek fr.v.-»t.vk ók , t s már N a g y I g n á c 

•..,!•,-,,!,„• „1,11. <1.- innlr évi,„„ ¡a olvaatmik ilv ajánlatot 
., I l - I - mi.il Iv.i, eszeré.it I.:. »...1 l , . lv , - jel.-n.ég is, de 
nem is hí nálunk. fiz.,-/,-. 

s annak rende szerént megkérte szive választottjának 
kezét, nem rettegve még a penészes szivii rágalmi 
nyelvektől sem, melyek Ilv alkalommal, mintán ma-
guk fejköt,, alá jutni sehogy sem tudnak), azou igye-
keznek. hogy minden szent frigyet szétromboljanak. 

Közéig az. idő, Imi az 1, 2, 5, 10, 50, 100, 
lOtk) frtos bankjegyeket a főpénztáraknál sem fog-

ják már beváltani. Nagyon kivánatos lenne , ba ezt 
nem esak falragaszok s birlapok utján hirdetné a 
városi hatóság, inert igen sokan olvasni nem tud-
ván, ezekre nézve legcélszerűbb lenne :t régi jó 
szokást megtartani, az. az kidobottat™. Ha nincsen 
a városnak elegendő d o b o s a , ismerek én egyéne-
ket, kiknek éles nyelvük messzebb cllmt a legerő-
sebb dobpergésnél, csakhogy az a bökkenő, hegy-
ezek azt szokták dobra iitni, ami - nem igaz, s 
igy j a j annak, ki általuk el hagyja magát ámitlafni. 

Sétáljunk át egy kissé l j Szegedre. Állóliidou 
ugyan még nem iiu-hetiink, de van reménységünk, 
hogy lesz, csak egy kis türelem kell még, cz pedig 
a magyarnak van annyi, Iiogv három más nemzet 
is beérné vele. 

\ Laci k o n y h á r ó l 1« már évek óta beszélik, 
Iiogv elpusztíttatik, de mindamellett oly erősen áll, 
mint Somhegye, és ha az idő foga néha pusztítást 
tesz is rajta, azonnal olt a kőműves és ács és fol-
tozgatják, csakhogy valahogy végkép cl ne ptlsz 
litljon: kár is lenne érte, meri a sok szeny és piszok 
melleit, bajt a L a c i k o n y h a valamit a konyhára 
is, szép haszonbért fizetvén a lienlakúk. 

Az njszegedi sétány nagyobbifásáras csinosítására 
derék polgármesterünk részéről sok figyelem fordít-
tátik. Egyik lelkes polgártársnak aláírási ivet köröztet 
övészlársulat alakítására, s már szép számmal 
vannak az aláirók. E társulat alakításával ismét 
szép és nemes időtöltés jön létre s alkalmunk lesz 
tapasztalni, hogy a mai világban, liol annyian té-
vesztik el a valódi célt, ki lesz az, aki azt eltalálja. 

1. iiii.ii tlfj. 

Történeti vázlatok. 
i Folytatás.) 

Ezen belyirati fölfödözésből következő eredmé-
nyekre bukkantunk: 

I. A XVII. században ('snngrádiiiegyében 12 
rác telep volt, falu minőségben. 

II. Ugyanekkor magyar telep volt 13 -- sza-
bad város, város és falu minőségben. 

III. Moslan rác helységek ezen megyében nem 
léteznek, a létezettek pedig esak mint puszták név-
ben maradtak főn: síit némelyiknek neve is kive-
szett. és a megyei térképen sincs kijei;,Ive. Így 

Mart é lv , C s a n v , most népes magyar puszták, ille-
tőleg kertészfalvak. E I 1 é s magyar kertészség s 
egyes, úgyszólván családi telep. BOkény, Föld-
vá r S c b é n e r G y ö r g y , egykor esongrádmegyci 
mérnöknek 1801. évben készített térképen névszerént 
följegyezték s valószínűleg az egykori hasonló 
ncvii elpusztult rác telepek helyiségét jelölik. Hanem 
A d o r j á n , V a s t o r o k , Bá tka , Oa locza névleg 
sem maradlak lön, legalább idézett térképen följe-
gyezve nincsenek. Ludas szintén nincs most ezen 
megyében, föniriézett L u d a s nevű rác telep tehát 
alkalmasint azon helyiség lehetett, mely a íölhivoit 
földrajzi szótár III. kötele 4!Mk lapján, postaváltási 
helyűi van kijelölve, és a szabadkai határban esik 
Báesvamiegyében, T ö r ö k - K a n i z s a és S z a b a d k a 
közt. Zen t a pedig mostan mar bácsmcgyei mező-
város a Tisza jobb pariján s F é n y e s szerént most 
magyar város. Novaszeil német hely, Toroutál 
Novoszello pedig német falu Báes vármegyében; 
de ezek a csongrádmegyei volt rác falu Novaszel lel 
bizonyosan nem egyek és igy ez is nevével együtt 
kiveszett, nem lévén a térképen is olyan pont, 
vagy a népliagyományban olyan szöglet, hol ennek 
egykori létezése jelentetnék. A volt magyar hely-
ségek közöl pedig S ö r k á d talán azon területen 
fekhetett, mely most S e r k e d névvel a homoki és 
dóci kertészség közt íérképileg megjclelölve van. 
G y ó j a , A n y á s , Bőid, F a r k , F e í g y ö , mostan 
pusztaságok, rendes községi minőséggel, — noha némi 
népességük van is, — ueui bírók. Ellenben, J1 a r t o n o s 
mostan Csongrádmegye kiegészítő részét nem képezi, 
de több mint valószínű, azon M a r t o u y o s lesz, 
mely llács vármegyében, a tiszai koronái kerületben 
< 'songrádniegye szélén van; ulósó posta Horgos. Lak ja 
4500 lakos, kiknek fele szerb u. e. óhitű, fele ma-
gyar katholikus (I. földrajzi szótár III. köt. 72. lap). 
Ezen helység a XVII. században egészen magyar 
települ lévén kijelölve, láthatjuk a most idézett adat-
ból, hogy a magyar elem számszerént itt megesök 
kent és maga mellett más elemnek emelkedést 
engedett. 

IV. A XVir. századból tehát esak S z e g e d , 
II.-M. V á s á r h e l y , S z e n t e s , C s o n g r á d , Mind-
szen t , T á p é maradtak tön mint városok, illetőleg 
falvak. De hogy a XM1. századbeli Gyö a mostani 
Al- vagy F c l g y ö volt-e, meghatározni nem tudom. 
Ha Algyö volt, ugy a fönmaradott helységeknek 
ez képezi hetedikét. Azon időben azonban Szeg-
vár , Horgos , K i s t e l e k , most már népes kiizsé 
gek, nem léteztek, és igy ezen szaporulat és ujgyar 
mátok, a megírt pusztulások által szenvedett veszte-
séget és hiányt némileg pótolják. 



V . F i g y e l e m r e m é l t ó k ö r ü l m é n y a z i s , h o g y 
a z o n 2 5 h e l y s é g k ö z ö l , m e l y e k S z e n t e s é s V á s á r -
h e l y h a t á r á b a n F é n y e s s z e r é n t e l p u s z t u l t a k , c s a k 
M á r t é l v a z , m e l y a X V I I . s z á z a d ha n ( r á c ) f a l u u l 
k ö z g y i i l é s i l e g följegyezve v o l t : a t ö b b i e k r ő l e m l í t é s 
n e m l é v é n , b i z o n y o s a n a z i d ü b e n n e m l é t e z h e t t e k : 
t e h á t v a g y m á r e k k o r e l p u s z t u l t á l l a p o t b a n ke l l e t t 
l e n n i ü k , v a g y c s a k e z e n i d ő s z a k u t á n é p ü l t e k é s p u s z -
t u l t a k el . A n n y i b i z o n y o s , h o g y e z e n r á c n é p é l t e 
i d ő b e n is a m a g y a r e l e m a k ö l t s é g k i v c t é s n é l 104 
t a l l é r é r t é k e t k é p v i s e l v é n , a 2 9 t a l l é r r a l r n e g r ö t r á c 
e l e in e l l e n é b e n m i n t n é p s z á m b e l i , m i n t v a g y o n é r t é k i 
t ú l n y o m ó s á g g a l b í r t . V a l a m i n t a z s e m s z e n v e d h e t 
k é t s é g e t , h o g y e z e n r á c t e l e p e k , m i e l ő t t i l y e n e k k é 
v á l t a k v o l n a , t ú l n y o m ó a n m a g y a r h a n g z á s ú é s é r -
t e l m ű e l n e v e z é s e i k u t á n í t é l v e , m a g y a r o k á l t a l vol-
t a k l a k v a é s c s a k e z e k n e k d ö g v é s z , v a g y b a l s z e -
r e n c s é j ü h a d j á r a t o k , a v a g y h e l v i l l o n g á s o k á l t a l b e k ö -
v e t k e z e t t e l p u s z t u l á s u k u t á n l ő n e k r á c n é p e k k e l 
g y a r m a t o s í t v a . 

f Vége következik.) 

v e g y e s . 

/ I ! r e s z 1 a u b a n f u r c s a li á z a s s á g i 
h i r d e t é s t o l v a s o t t a k ö z ö n s é g a v á r o s i b í r ó s á g n á l . 
B i z o n y o s k e r e s z t é n y u r b i z o n y o s z s i d ó h ö l g y e t a k a r t 
nőü l v e n n i : m i n t h o g y a z o n b a n a z s i d ó s z ü l ö k n e m 
e n g e d t é k m e g l e á n y u k n a k , h o g y k e r e s z t é n y n y é le-
g y e n , a v ő l e g é n y m e g z s i d ó v á n e m l e h e t e t t , m i n d -
k e t t e n e l h a g y t á k v a l l á s u k a t a n é l k ü l , h o g y m á s val-
l á s f e l e k e z e t b e l é p t e k v o l n a . I g y a z t á n e z a h á z a s p á r 
a s z ó s z o r o s é r t e l m é b e n v a l l á s t a l a n . 

7 A z o r o s z o k l s ö t t b a n n é g y m i l l i ó f r t á r u 
p e z s g ő t f o g y a s z t o t t a k el . M e n n y i vol t b e l ő l e v a l ó d i 
f r a n c i a p e z s g ő , n e m t u d j u k , d e h i h e t ő l e g a z o r o s z o k 
s e m t u d j á k . 

7 A z ö r d ö g b i z t o s i t é k k ü t c l e s . — E g y 
b e r l i n i v a l l á s i l a p , m e l y t a r t a l m á n á l f o g v a n e m v a l a 
k ö t e l e s a s z o k á s o s p é n z b i z t o s í t é k o t l e t e n n i , l e g k ö -
z e l e b b a z ö r d ö g r ő l köz lö t t é r t e k e z é s é b e n o ly t á r s a s -
é l e t ! e s z m é k e t f e j t e g e t e t t , m e l y e k l a p j a l m t á s k ü r é n 
t ú l e s t e k s m i a t t o k a b í r ó s á g á l t a l h i z t o s i t é k t é t e l r e Í tél-
t e t e t t . E s z e r é n t a z ö r d ö g h i z t o s i t é k k ö t e l e s . 

7 S o k m i n d e n f é l é t o l v a s t u n k m á r a m ó d né l -
k ü l f u k a r e m b e r e k r ő l , a z t i s h a l l o t t u k m á r e g y r ő l , 
h o g y a t o l v a j o k a t u g a t á s á l t a l t a r t o t t a t á v u l h á z á -
tó l . A z u g a t á s t t e r m é s z e t e s e n g a z d á l k o d á s i s z e m -

j pontbéi ! m a g a v é g e z t e . L e g k ö z e l e b b e g y ¡Íven n r i 
| e m b e r e n a d ü u k i r e h e n i h a t ó s á g 10 f r a n k " k n t v a 
i a d ó t ve t t m e g . 

M u l a s s ti ti k . 

Í N e m é r t e s z h o z z á . - V a l a m e l y i k falu-
v é g é n a c i g á n y n a k l o v a Is vo l t , f e l e s é g e is! J ó em-
b e r vo l t a k o m é , e s a k a v v a l a z c-gv" h i b á v a l bírt 
b o g y n a g y o n s z e r e t t e a b o r t . L g y i z b e n s z o k á s s/.e-
r e n t n e m a l e g j ó z a n a b b á l l a p o t b a n é r k e z v é n h a z a , 
l o v á t m é g i s m e g i t a t t a , u i e l v . m i d ő n m e g e l ó - b - i i e á z 
i t a l t , e l f o r d i t á f e j é t . 

— L á t o d m ó r é , — t á m a d t r á f e l e s é g e — t ö b b 
e s z e v a n a c s i k ó n a k , m i n t n e k e d , m e r t m f g a z e s a k 
a n n y i t i s z i k , m e n n y i r e o k v e t l e n s z ü k s é g e v a n , te 
a k á r k e l l a k á r n e m , a d d i g i szo l , i n i g a z e s z e d b e 
n e m i t t a d . 

— N é t n é r t é s s h o z s z s á — v á l a s z o l t f e d d ö l e g 
a z ö r e g d á d é á In c s á k v i z s é t l á t n i á g á é lői t , 
s e m m i t m a a s t , b á n é i n c s á k j ú b o r v ö n á é l i i t te . m é g 
á z s t á n ü l n é e s á k m é l l é t t é P é t y l p r i u i a a s , á z s t á i i 
e s á k m o n d á n á n é k i , l i o g y i g y á m á m í g é g y é t . bi-
z s ó m é n n é k á i n n á k is v ó n á á n u y i é s é , m i n t n é k é m . 
l l á d d él á s s o n , L á d d é l , n é m é r t e s s h o z s z s á ! 

MJ'miAjWM. m r m ö b á : . 

j S z e g e d . tavaszelő :51-én. K i r t második feléli,•« 
eléggé élénk volt a gabo utüzlet, körülbelül 7000 m. külön-
féle szemes gabona kelt e l . jelesen 11500 mérő tisztabiizát 
vett a kiviteli gőzmalom -1 trt 50 80 krjával és 5400 mérő 
tengeri vásároltatott a jövő hóban szállítandó 2 frt 5 7 ' . 
krjával. Sok megrendelés érkezett különféle gabona-nemekre. 

A beállt esős idő miatt a piacra sokat nem szállítanak 
Üzleti terményárak: Tisztabuza legjobb 4 frt 75 kr. 

Közép 4 frt — kr. Kétszeres legjobb 3 frt. Közép 2 frt ','5 
kr. Kozs legjobb 2 frt 70 kr. Közép 2 frt 05 kr. Árpa leg-
jobb 2 frt kr. Közéj) 1 frt SO kr. Zab legjobb 1 frt 90 
kr. Közép 1 írt 50 kr. Törökbnzaa 2 frt 7o kr. Köles 2 frt. 
Paszuly 3 frt. Paprika mázsája 12—20 frt. 

Szegedi piaci á r a k : Borsó iteéje 17 kr. Lenese 17 kr. 
Paszuly 8 kr. Köles mérője 2 frt 20 kr. Burgonya 1 ft 05 kr. 
Marhahús fontja ló kr. Jllhhus 12 kr. sertéshús 18 kr. Szalonna 
mázsája 23 frt 50 kr . Zsir iteéje 40 kr. Lángliszt mázsája 10 
frt kr. Zsemlyeliszt m. 9 ft. Kenyérliszt iteéje 6 kr. Kuko-
ricaliszt iteéje -I kr. Árpakása iteéje 9 kr. Köleskása iteéje 
8 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 155 kr. Repceolaj 
2ri kr. Lenmagolaj 35 kr . Faggyú mázsája 20 frt. Faggytt 
gyertya öntött fontja - kr, mártott 38 kr. Szappan fontja 28 
kr. Körüsfa öle 11 'ft. Tölgyfa 8 frt. Lágyfa ti Irt. Koszén 
vékája 1 frt — kr. Széna mázsája 1 frt 4!) kr. Szalma in. 
00 kr. Kender m. 21 frt 50 kr. 

P e « t . tavaszelő 31-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : ó bánsági buza (82—84. 
fontos 4 frt fitt kr. íi frt — kr. ; tiszai ó ( 8 3 - 85) 4 frt 50 
— 5 frt — kr . ; tiszai u j (80—85) 4 frt 20 kr .—5 20 kr. : 
bácskai ó (82 83) t frt 2 " kr.—4 frt «0 kr . : uj :83 84; | 
4 frt 70 kr.- 5 frt Pl kr . ; fehérmegyei ét ¡ 8 2 - 8 1 ) 4 frt 50 
kr. 5 frt — kr. ; fehérmegyei uj (83 81) 4 frt 60 kr.— 
5 frt 20 kr . : kétszeres uj (77—79) 2 frt 60 kr. - 2 frt 80 kr . : 
rozs ó 76—77) 2 frt 65 kr.—2 frt 75 kr . : uj (77—78) 2 frt ! 
80 kr.—90 k i . ; uj árpa (70—72 2 frt 45 kr.—2 frt 6 5 kr . : j 
uj zaó (45—48) I frt 55 kr.—1 frt 60 k r . ; tengeri ó 2 frt | 
80 kr.—3 frt k r . : u j 2 trt 50 kr. - 2 f r t 60 kr. : köles 2 
frt — kr.—2 frt 30 k r . ; Bab 4 frt 20 kr.—4 frt 40 k r . : 
Repee 5 frt 75 k r . - O frt kr. Mind b é c s i m é r ö n k i n t 
és o s z t r á k b e c s b e n . . P. X. j 

\ i z á 1 I á s . 

T i s z a . S z e g e d n é l tavaszelő 31 -én. 13' 10" 0 " á r a d i 

V i d é k i t e r m é n y á r a k . 

Alsóausztriai mérő 

osztr. pénzben 

Arad . . . . 
Baja . . . . 
lim-skerek X:ie\ 
Gyula . . 
Győr . . . . 
Makó . . . . 
Mosony . . . 
Sitpronv . . . 
Szabadka . . . 
Temesvár . 

Vásárhely dl . M.) 
Kassa .' . . . 

ft k. 

2.80.-
2 66! 

i!Í 
2 S 0 i 

3 15; 
3 20' 
•2 30 

K ö z l e k e d é s . 

I i i c l i i l á s o l s . a v a s v i t a l í - o n . 
Szegedről Pestre 12 órakor délben, 1 órakor éjjel. 

Totuosvárra 2 ö. délután 11 ór:i -'U p ¿¡j.»] 
pt*sí rf»í Bécsbe 9 órakor reggel , 9 óra 25 p. este. 
Bécsből Pestre 6 ó. 30 p. reggel , 7 ó. este. 
Temesvárról Szegedre f> ó. 10 p. reggel , 7 ó. ö l p. este. 
Szolnokról Debrecenbe, Miskolcra 10 ó. 3 p. reggel. 
Aradról Pestre 9 óra 51 p. reggel. 

É r l í - c z ó s o l t a v a s u t a l t o n . 
Pestiül Ceglédre 9 óra 15 p. reggel , 0 óra 30 p. délután. 
Ceglédről Szegedre l ó r a 2 7 p. délután, II ó. 9 p. éjjel. 
Pestről Bécsbe G óra 1 p. reggel , 5 ó. 5G p. délután. 
Bécsből Pestre 3 ó. 21 p. reggel , 3 ó. 4G p délután. 
Aradról Pestre Ö óra 2<S p. este. 
Temesvárról , Szegedről Pestre S ó . 10 p. reggel, 8 ó. 2S 
Szegedről Temesvárra 3 ó. 52 p. reggel , 7 ó. 12 p. este. 

Tehe r szá l l í t á s i b é r : 
Vámegyleti mázsán kint (90 bécsi font = . t00 s ' i ; , vám-

egyleti fonttal) Pesttől Szegedig a 3 osztály szeréní 41. GO, 
vSO kr. Pesttől Debrecenig 58, 81, 113 kr. Pesttől Bécsig G:>. 
90, 124 kr. Pesttől Bodenbaclug 168, 212, 232 kr. Drezdáig 
ezenfölül 3 ' / . , Berlinig 14' ,, Hamburgig 55% ezüst garas. 

Általános biztosítási díjul még fizetendő a föladási vo 
nalon mázsánkiut s

1 0 kr, a mellékvonalokra nézve 1
 ( 0 kr, 

mázsapénz közönséges teheraél mázsánkiut t ' : j 0 kr, fekbér 
s ' l 0 kr mázsáért és naponkint. 

B é c s i p é n z á r f o l y a m t a v a s z e l ő 2 9 - é n . 

5 % ausztr. értélcb. 63 25 Dunagozhajózás 435 
5"„ nemzeti kölcsön 00 IJoydrészvények . 295: — ; 
5% metalli'pies . . 68 40 Pesti lám h i d ' . . 355 — 
4% metalliipies 60 — Északi vasút . . 190)30 
5°„ mágv. fóldt. köt. 71 75 Államvasút . . . 267! — ' 
1834-i álianrpapirok — — Nvug. vasút . . . 172) -
1839 i i 19 — Déli „ . . . 1 5 3 1 -
1854-i . 4%-es 94 — Tiszai „ . . . 105 -
Comói - 15 75 Pardubitzi . . . 127! 25! 
Uitelsorsjegy 102 — Amsterd. 860 hoü. í. 113! 
4 9 d u t t a g ö z h . sorsj. 101 — AugsbnrglOOf. tLé, 113 20 
Hg Eszterh. 40 frtos 84 — Frankfurt 100 f. d.é. 113)50 
Hg «altit 40 . 38 50 Hamburg 100 m. b. 1001 — 
HgPál f fy 40 . 30 25 London 10f i s t . . . 13215-
Hg Ciary 40 „ 36 75 Páris 100 frank . . 521601 
Gr.St Genois 10 . 37 ('s. koronás . . . 1S| « 
Budai 40 . 37 50 ('s. arany . 6 '24! 
HgWindisch.20 . 22 50 Napóleon . . . . 10;58j 
Gr.Waidstein 20f tos 27 75 Souveraind'or . . 1SÍ30 
Gr. Kcglevich íd „ 16 — Fridrichsd'or. . . 11'30: 
Nemzeti-bankrészv. 865 — Angol sovereigtts 13:25! 
Hitelintéz. 200 f .o .é . 190 20 Orosz császári . . f 0 7.x 
Ai.-ausztr. esc.-bank. 556 — Ezüst 13175-

H i b a i g a z í t á s . 
M. ¿zárnunk üzleti tudósításában Szegedről 1300'mérő 

gabona helyett hibásan 13(KM) mérő állt. 

Felelős szerkesztő: K e m p e l e n G y ő z ő , 

• a j a ; ne g ® e t t á-zm m*L . 

Árverési hirdetés. 
ZS/. (310—2) /9SO. sz 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
Farbovszky Lipót részére Seb-

fold József és Júl ia hagyatéki 
elleti-, jelesen 81. 82." szakasz á688.!vónVgzék 
szám alatt i . 59« négyszög öl térje ),; , |v ' : m„, l k; 
itelmii 2081 frt 10 krra bccsült , 8 ! . jF 0 ) , , „ c „,. 
82. szak. 8689. sz. a. 221 négyszög: ; , ; s z a k . „ „ 
Öl 382S frt 30 krra becsült telkek j.ü « fttra becsült házitelek. a rajta 
nek és azon helyzett épületeknek (»8; 10,-5 épülettel , fölperes S t frt töke 
frt 96 kr. követelést összeg, és 66jköYetelelése. , imck 1859. évi mártius 
frt 58 kr. perköltség e re je ig , j e lenb> t . t ű | járó 4"„ kamat ja i . 20 frt 21 
törvényszék irodájában hatod izbeni | k r . megítél t , 9 frt ujabban okozott 

árverése e l readeket ik , h a t á r n a p n l i k o k s é g e k erejeig. ¡eleit Törvényszék 
1 x 6 0 . ovi inaji ix hl, 12-ik nap- irodájában ¡megyeház, földszinti leen-

gedi cs. kir. megyei 
részéről Bárkányi Autai 
a folytán, alperes Sárosi 
érc irt . hiróilag lezáio 

V,\S543. sz. (2 1) 

Árverési Mrdetniény. 
A szegedi 

jannk r e g g e l i 10 ó r á j a 
vényszéki!él megtekinthető föltétel« 
alatt tűzetik ki. 

Szegeden, mártins 20-án 1860. 
Törvén vszék. 

Hirdetmény. 
Götz János árvái tulajdonát tevő 

Palánkban, a Szegítintcában 2585. sz. 
a. fekvő épület első emeletéin , „ 
utcára 4 szoba, konyha, padlás, pinceijelzálogjogot nyerteknek 

izbeni árverésére határnapul 
SS60. évi m á j u s I 2 - k e 
nem sikerülte esetén pedig második 

idejéül I". évi j mii ii: 
hó IO-kf mindenkor délelőtti 10 
>ra, fölperes részéről tett a tőrvény-

széki irodában hivatalos ó r á k b a 
megtekinthető, és hiróilag megállapi-
t«.>tt föltételek mellett tűzetik ki. 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik 
kérdéses házra nyilván-könyvbe 

történt bejegyzésnél fogva magukat 
-- ; • • é l i k , mi 

évi sz. György naptól kezdve sz.jszerént azt az eladás napjáig beje-
Mihály napig haszonbérbe kiadandó, lenteni .annál inkább elne mulasszák. 

Á haszonbérlési föltételek a cs.|mivel ellenkező esetben a vételárnak 
kir. megyetörvényszéki Elnökségnél ¡hirök nélküf leendő fölosztását ma-
megtndhatók. " k u k n a k fogják tulujdonitaui. 

Szeged, mártius 29-én 1800. i Szeged , mártius hó 6-án 1860. 

Lak-bérbeadás. 
A főtéren, cllranyt Götz János házában egy több szobából áüó la 

leás hozzá tartozó egyél) helyiségekkel, j ö v ő xz. G y ö r g y - n a p t ó l fogva 
béthe adandó. — Értekezhetni iránta K o n r á d K e r e s z l e l y árvabizottmá-
nyi pénztárnok úrral. 

H I ö í i y . H é s i í ' ö l f i i v ú * 

a 

I I 

1 « cs. kir. megyei Tői-
ről Kudritzi Katalin) 

özvegy Rieger Miltályné folyamodása' 
fulvtfui, alperes Fodor Márton nevére; 
irt." bíróilag lezálogolt 110. 112. szak. ' 
218. sz. a. 7 - " / , . , , liol.l 1620 frt 13 

a becsült szőlő, fölperes 2100] 
frt követelése és járulékai kielé- cimii 
ése fejében, jelen Törvényszékj 
•iájában -niegycitáz. földszint 'le.-n e r d é l y i s z é p i r o d a l m i é v k ö n y v s n a p t á r 1 - s ö é v i f o l y a m á r a 

dö bánnád izbeni árverésére Iratát J 1 

időül f o l y o e»i april ix 2 x - k a d. <• 
o ora a hiróilag megállapított é.-
hivatalos órákban a keh. kiadólri-j Megjelenik 1860. évi itinins r 
italban megtekinthető föltételek, é s : ( w n ) tinóm velinpayirnn. Klö f i zr lc 
utak kijelentése mellett tűzetik k i , j | e c m k | | j r , | e t e s e k ininden nemei (c 

árverésnek kitett i nga t l an . | t s l v ^ t t , t n v j ( s legnagyobb terjesztésre 
1x60. april v é g é i g bérmentve kéri alkalommal becsáron alcl is a leg-

öbbet Ígérőre le fog üttetni. 
Fölhivatnak tehát mindazok, kik 

i kérdéses ingatlanra nyilván köny-
vekbe történt bejegyzésnél fogva 

igokat jelzálogot nyerteknek vélik, 
miszerént azt az eladás napjáig be-
jelenteni annál inkább elne utulasz-

i k , mivel ellenkező esetben a vé-
árnak hirök nélkül leendő fölosz-

tását , magoknak fogják tulajdoni-

Szegeden. mártius 20-án 1860. 

(6 - 1 ) 

Butoreladás. 
A Tisza melletti pályaudvar rak-

tárában a tulajdonos elutazása végett 
több bútor s" egyéb házi eszközök 
hétfőn délelőtt el fognak adatni. 

. 12 ivnyi tartalommal dlszkőtés-
: 80 kr., bolti ára I frt 25 kr. 
rész lapra 1 Írttal , félre 2 frttal) 
tolhatunk. Az előfizetési pénzeket 

ü l i e m E d e . 
Brassó. 517. Erdély. 

Gyűjtők tíz előfizető után egy ingyonpéldányt nyerendnek. 

( 5 - 1 ) 
t p • • i s « « -

Tisztclettel köztudomásra ju t ta t ík , tnikép a helybeli a 
levő p á l y a u d v a r b a n egy 

S Z É M M K T Á l l 
tvíin, melyben folyvást nagy mennyiség van készletben es 

á m m á z s á j a S 5 t i j . k r j áva l 

cvmei i t t i i é sz 
kapható 

Katik. 

minőségű ni és/, köble 3 Í r t jával , és kitü 
2 frt 2«.» krjával tetszés szerénti mennyiség'> 

g ^ T M e l l é k l e t : E l d f t z e t é s i I M H v é s . . S z a h a d i t ó k " e i m f l t ö r t é n e t i r e g é n y r e K e m p e l e n « y ö z A t f t l . 

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond köny vnyomdájában 


